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KO/IMYECTBEHHBIE U KAYECTBEHHBIE
IHAPAMETPbBI KPEATUBHOCTHU

QUANTITATIVE AND QUALITATIVE
PARAMETERS OF CREATIVITY

Konuuecmeennvitl acnekm KpeamugHOCMU C8I3aH C MeM, HACKOIbKO 4aCmo uiu peoKo 8
KOpHyce mekcmoe ma uiu unas eounuya ynompeoasiemcs. Kauecmeennviii napamemp cés3am ¢
nousimuem oopasnocmu. Cucmemvl UCKYCCMBEHHO20 UHMELIEKMA, CHOCOOHbIE CIMPOUNb HOBbIE
MEKCmbl, ONUPAIOMCSL HA OOabUUEe 00BEMbL KOTUYECHBEHHBIX U MEHbULEe — KAYECMGEEHHbIX OaH-
HbIX 0 COuemaeMocmu eOuHUY A36lKka (Mopghem, Clos, CLo80COYemaHul u m. 0.).

Kniouesvie cnosa: konuwecmeennvie vs. Kauecmseenuble napamempuvl KpeamusHoCmu, Kop-
RYCHASL TUHEBUCUKA; 0OPA3HOCMb S3bIKA, UCKYCCIMBEHHbIL UHMELIeKN.

The quantitative aspect of creativity is related to how often or rarely a particular unit is
used in a corpus of texts. The qualitative parameter is related to the concept of imagery. Artificial
intelligence systems capable of constructing new texts rely on large amounts of quantitative and
less qualitative data on the compatibility of language units (morphemes, words, phrases, etc.).

Key words: quantitative vs. qualitative parameters of creativity; corpus linguistics; imagery
of language; artificial intelligence.

[TapameTpbl KPEaTUBHOCTH PEeYH OBIBAIOT KOJIMUYECTBCHHBIMU U KAYSCTBCHHBIMH.,

Kosin4ecTBeHHBIH acMeKT CBSI3aH € TeM, HACKOJIbKO YaCTO WK PEIKO B KOPITyCe
TEKCTOB Ta WJIM MHAs eIMHUIA YIOTpednsiercs. B Halle BpeMsi KOMITBIOTEPOB, OBICTPO
00pabaThIBAIOIINX HEOTPAHUYCHHO OOJIBIINE TEKCTOBBIC JJaHHBIC, YCTAHOBJICHUE KOJIU-
YECTBCHHOI'O KPEaTHBa TEXHUUECKH HE CJIOIKHO.

KavecTBeHHBIH jke mapaMeTp CBS3aH C MOHITHEM 00Pa3HOCTH: TEM CBOWCTBOM BbI-
paKeHUs S3bIKa, KOTOPOE acCOIMUPYETCS C IOCTPOSHUEM HEKOEro BO3MOXKHOTO MUpA,
HE NPSIMO COOTBETCTBYIOIIECIO OYKBAJIbHOMY 3HAYECHUIO 3TOTO BhIpaXeHwus, cp.. «Uem
oOpa3Hee pedb, TeM OHa sipue, )KHUBee, TeM CHIIbHEE BO3JIEHCTBYET HA TOTO, K KOMY 00-
paiieHa. ['oBopuTh 00pa3HO M 3MOIMOHAIBHO — 3HAYHT HMCIIOJIB30BaTh B PEYH U TaKUE
COYETaHWsI, B OCHOBE KOTOPBIX JIKUT 00pa3HOE e BOCIPHUATHE JACHCTBUTEIBHOCTH. B
TaKUX COYCTAHMSX, KaK B 3epPKaJie, OTPa)kaeTCsl CaMOOBITHBIN B3IJISA PYCCKOIO Hapoaa
Ha MHp H €ro OIIeHKa, KOTOPbIE MePEAAI0TCS U3 MTOKOJCHHS B TOKOJEHUE BMECTE C YIIO-
TpeOJIeHHeM 3TUX COYETaHUH B peur. B kauecTBe mpuMepa MOXKHO IMTPUBECTH COYECTAHUS
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MenKas cowKa — O He3HAYUTEITbHOM C TOYKH 3PEHHS COLMAIBLHOTO MOJIOKCHHUS Yelo-
BEKe, cmpesiHblil 60pobeti — 00 OTMBITHOM, OBIBATIOM YEJIOBEKE, J1e3mb UIU nepemsv Ha
PodtcoH — HeOOAYMaHHO MATH Ha PUCK (CIOBO pOJ#COH O3HAYAJIO POTaTUHY, C KOTOPOH
OXOTHWJINCH Ha MEJIBE/ISl, U COXPAHWIIOCH €Ille B OJHOM YCTOHYMBOM COYeTaHUH: Kakoeo
pooicna mebe Haoo?) u T. L.y [Temus 1995: 5]. D1a umest cerogHs yCcrenrHo pa3BUBaeTCs
[3bikoBa u 1p., 2021].

KonBeHnmonansHbIe MEHTAIIbHBIE 00pa3bl, K KOTOPBIM MPUXOIAT MO X0y HEOyK-
BaJIbHOT'O MCTOJIKOBaHMS 00pa3HbIX uanoM (imageable idioms), mo [Lakoff 1980: 192],
JIAfOT KJII0Y K IOHUMAHHIO TEKCTa: UCTOJIKOBAHKE UANOM 0a3HpyeTCcs Ha ONpeleIeHHbIX
npunimnax. Tak, depacams ko2o-1ubo na paccmosnuu (Keep someone at arm’s length)
u spill the beans («pacceimars 600b1», B CMBICIIE ‘TIPOTOBOPHTHCS ) BEI3BIBAIOT 3PUTEIE-
HBIE 00pa3bl. A peanbHOe, «MIUOMATHYECKOE) 3HAUYCHNE TAKUX BBIPAKEHUN «BBIYHCIIS-
eTcs» B OIOpE Ha DIIEMEHTapHbIE TIEPEHOCHBIC 3HAYCHHUSI COCTABHBIX YacTel, Ha 3Hade-
HUSl KOHBEHIIMOHAJIBHBIX MeTaop U Ha «coBMecTHBIe» (shared) 3HaHMs Mupa y HOCH-
Tene sa3p1ka (Tam xe). OcoOBIM — FOMOPHCTUYECKIM — YyYBCTBOM OONIATIaf0T T€, KTO U3
OOBIYHO N30MTOM MeTadOpBl CIIOCOOHBI CKOHCTPYHPOBATH MOCIEAYIONIUEe 00pa3bl, UT-
past Ha B3aMMOJICHCTBUH OyKBaIBHOTO M HEOYyKBaJIbHOTO. Tak, IpHBE/ICHHBIC BBIIIE IPH-
MepHI B YMEIIBIX PyKaX CTAaHOBSITCSI KpeaTHBaMH BTOPOTO TOPSIIKA: 3acmpenentblil (A
npucmpeneHHulll Wid, elie HHTEPECHEE, NPUKOPMACHHDILL) B0POOBIUEK U 0epiHcanb No-
KIOHHUKOB HA OIUHHOM HO80OKe. B orope Ha COBMECTHBIC 3HAHUSI MUPA U SI3bIKA CTPOSIT
OeckoHeuHbIe MeTahOpHUIECKUE TPOIOIDKEHHS TAKMX IParMaTHueCKuX IepUBALIUMA, IPU
BBICOKOM YPOBHEC UCIHOJHCHHUA AOCTABJIAA KOMMYHHKAHTaM YK€ CaMUM 3THUM IIPOLECC-
COM YJIOBOJILCTBHE.

CucTeMbl HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA, CIIOCOOHBIE CTPOUTH HOBBIE TEKCTHI, OIH-
paroTcst Ha OoJbIe 00BEMBI JAHHBIX O COYETAEMOCTH EAMHUIL SA3bIKa (MOpdeM, CIIOB,
CIIOBOCOYETAHHH U T. JI.); HCIIOJh30BaHUE B CO37aBAEMOM TEKCTE Ha HEPOJHOM S3bIKE
MaJIOYaCTOTHBIX M HUKOTJAa HE BCTPEYCHHBIX B KOPITyCE€ COUCTAHHH COIPSIKEHO C
PHCKOM OIIMOUTHCS. A OTKa3 OT MX UCIIOIb30BAHMS JIMIIACT HAC YJOBOJIBCTBHS OT HIPBI
CJIOBaMHU M 00pa3aMu, OT TeX MparMaTudeckux JephBallnii, 32 KOTOPBIMHU BBIPUCOBBIBA-
€TCS HEIFOXKUHHBIN YeIOBEYCCKUI MHTEUICKTHUIIE. B 3TOM MOXHO yOeIuThCs, COrocTa-
BUB TEKCTbI, CTCHEPUPOBAHHBIC YEIOBEKOM U KaKOH-TMOO0 CHCTEMOH HMCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUICKTA.
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